
RESEÑAS 

JORGE M . GUITART, Sonido y sentido. Teoría y práctica de la pronunciación 
del español con audio CD. Georgetown University Press, Washing
ton , 2004; 3 2 2 pp. 

E l autor ofrece en este l i b r o u n materia l teórico-práct ico destinado a 
estudiantes de e spaño l como segunda lengua, para quienes el inglés , 
en su variedad estadounidense, es la lengua materna. Se trata de una 
herramienta útil para el estudiante de nivel medio superior (under¬
graduate) que desee no só lo mejorar su p r o n u n c i a c i ó n mediante u n 
con junto de ejercicios, sino que se interese por conocer los procesos 
fono lóg icos y la organizac ión de los sonidos de la lengua que estudia. 

Este l ibro consta de 20 breves capítulos y se a c o m p a ñ a de u n disco 
compacto; incluye a d e m á s u n glosario de té rminos , una bibl iograf ía 
selecta y u n índice . Cada capí tu lo se t e rmina con u n resumen en el 
que se destacan los puntos de mayor interés ; una secc ión int i tu lada 
"Para pensar" donde se plantean problemas concretos cuyas respues
tas se dan en a p é n d i c e . A e x c e p c i ó n del p r i m e r capí tu lo , todos los 
d e m á s inc luyen u n con junto de ejercicios de transcr ipción fonét ica . 

En los cuatro primeros capí tu los se presentan las nociones bási
cas de la fonét ica art iculatoria y la descr ipc ión de los sonidos del es
p a ñ o l en términos de sonoridad, p u n t o y m o d o de art iculación. E l 
uso del Alfabeto Fonét i co Internac ional adoptado por el autor per
mi te que desde los pr imeros ejercicios de t ranscr ipc ión el a l u m n o 
aprenda y ejercite u n solo alfabeto. 

A lo largo de los siguientes cuatro capí tu los (caps. 5-8) el lector 
e n c o n t r a r á una in t roducc ión a la teor ía fonológ ica , de corte genera-
tivista, que como tal asume la existencia de segmentos subyacentes y 
segmentos de superficie, resultado de procesos fonológ icos . Los ras
gos distintivos de la f o n o l o g í a generativa e s tándar se ven enriqueci
dos con la exp l icac ión de aquellos que son binarios, como [Nasal] o 
[ Sonoro ] , y aquellos que no lo son, como sería el caso de [Lab i a l ] , 
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[Coronal ] o [Dorsa l ] . Así, a ló fono , contraste, proceso, morfema, síla
ba son algunas de las nociones teóricas que se presentan en estos 
cuatro capí tu los . 

A par t i r del cap í tu lo 9, el l ib ro se convierte en u n verdadero ma
nual que combina texto y audio. En el disco compacto se incluyen 56 
ejercicios de p r o n u n c i a c i ó n que, en con junc ión con el texto, no sólo 
muestran al estudiante de e spaño l como segunda lengua la p r o n u n 
ciación de los diferentes sonidos de la lengua, sino que enfatizan las 
diferencias en la real ización de los segmentos comunes a las dos len
guas. Así, para / p t k / se advierte al anglohablante que en e spaño l 
estos segmentos no se aspiran; para el caso de / b d g / se pone espe
cial énfasis en las realizaciones [ Bóy] del e spaño l : tampoco falta en 
las explicaciones de las oclusivas la advertencia de no realizar / t d / 
como [ i ] . En el tema sobre el acento léxico del e spaño l es de desta
carse la inclusión de cognados en las dos lenguas que di f ieren por la 
s í laba que recibe el acento, como [ánimal ] por [animál ] [ f ami l iar ] 
por [ f a m i l i a r ] . 

El capí tulo 20 representa u n invaluable apoyo al estudiante de es
paño l como segunda lengua. In t i tu l ado " F o n o l o g í a aplicada del 
e spaño l para anglohablantes" se enfoca en los errores de pronuncia
ción m á s comunes en u n anglohablante. Dichos errores - c o m o lo 
seña la el a u t o r - en ocasiones se deben al uso, en la segunda lengua, 
de a l gún fono existente en la lengua materna; tal ser ía el caso de la 
velarización de / l / en pos ic ión posnuclear. En otras ocasiones los 
errores provienen de la ortograf ía , entre ellos se seña la el caso tan 
c o m ú n de la p r o n u n c i a c i ó n de la secuencia <-ci-> como [1], en lugar 
de [ s j ] , como puede suceder en [sojal] por [sosjal]. Es de destacarse 
en este capí tu lo el d iagnós t i co de los problemas y lo b ien pensado 
que están los ejercicios, en part icular aquellos de identi f icación de 
errores que se p roponen al estudiante; en ellos se presenta una trans
cr ipc ión con las desviaciones típicas de p r o n u n c i a c i ó n de u n anglo
hablante y se pide al a lumno "descifrar" lo transcrito. 

U n acierto adicional de Sonido y sentido es sin duda la inclusión cic
las variaciones dialectales del e spaño l . En esta parte, presentada ha
cia el final de los capí tulos , el a lumno se entera de que- el e spaño l 
difiere en la p r o n u n c i a c i ó n de los sonidos en los distintos lugares de 
habla hispana, tomando conciencia de que el e spaño l es u n r ico mo
saico de variedades. 

Si b ien Sonido y sentido es u n texto m e r i t o r i o en el cual su autor 
refleja el d o m i n i o que tiene de la f ono log í a de esta lengua y sus 
variantes, así como el conoc imiento de las'dificultades de p r o n u n 
ciación de los anglohablantes, es probable que el nivel de detalle teó-
rico-descriptivo de los primeros capí tu los no sea el que busque u n 
estudiante, interesado en mejorar su p r o n u n c i a c i ó n y e l iminar o 
reducir su acento. La d i scus ión teórica sobre u n o o dos fonemas 
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vibrantes del e s p a ñ o l (cap. 14) puede resultar poco atractiva para el 
n o especialista. Respecto a [Bóy] , son sonidos que, nos dice el autor, 
se realizan ya como fricativas, ya como aproximantes. E n tanto fricati
vas ser ían parte de las obstruyentes, mientras que como aproximan
tes ser ían sonorantes (p. 31). Este nivel de detalle en la descr ipc ión , 
aunque útil al especialista, puede confundi r al estudiante, sobre todo 
porque no dispone de los s ímbolos correspondientes de las realiza
ciones aproximantes. 

Dado que el texto está escrito en e s p a ñ o l su uso rebasa el ámbi to 
de los Estados Unidos de N o r t e a m é r i c a ; en esa medida puede ser de 
gran ayuda en cualquier país de habla hispana donde se imparta i n 
glés como segunda lengua. Por el lo, con á n i m o s de ver futuras edi
ciones mejoradas del l ib ro , vale la pena mencionar algunas erratas: 
en el tercer ejercicio de la p á g i n a 32 se pide el s í m b o l o del tercer so
n i d o de <horror> , que sería la vocal media, sin embargo el cap í tu lo 
trata de consonantes, no de vocales; en el ú l t imo párra fo de la p á g i n a 
42 se usa [B] para marcar una mayúscula ; en la p á g i n a 122 / j ó s e / de
b e r í a ser / h o s e / . Por ú l t imo, las grabaciones defdisco compacto se 
p o d r í a n mejorar e l iminando de ellas la reverberac ión . 

ESTHER HERRERA Z . 
El Colegio de México 

CECILIA ROJAS N I E T O y LOURDES DE L E Ó N PASQUEL (coords.) , La adquisi
ción de la lengua materna español, lenguas mayas, euskera. Universi
dad Nacional A u t ó n o m a de México-Centro de Investigaciones v 
Estudios Superiores en A n t r o p o l o g í a Social, Méx ico , 2001. (Estu
dios de Adquisición y Socialización en Lengua Materna, 1.) 

El d ibu jo que sirve de portada al l ib ro La adquisición de la lengua ma
terna español, lenguas mayas, euskera es pórt ico perfecto para dar cobi jo 
al fascinante y comple jo problema que albergan sus pág inas . Parece 
como si Inés , su autora de tres años , hubiera quer ido representar en 
su in fant i l d ibu jo -Mamá y yo- de dos caras alegres que se apoyan 
una en la otra en act i tud dialogante, el significado pro fundo de la i n 
teracción dentro del proceso de construcción del lenguaje en sus pr i 
meras etapas. A d e m á s de la s imból ica y color ida portada, el título 
incita a la curiosidad que despierta la adquis ic ión de lenguas de fami
lias l ingüísticas tan lejanas t ipo lóg i camente como el e spañol , el maya 
y el euskera. Surgen de inmedia to preguntas: ¿ c ó m o serán los proce
sos de adqui s ic ión de lenguas cuyas estructuras s istémicas son total
mente ajenas entre sí?, ¿de q u é naturaleza serán las diferencias?, ; e n 
q u é puntos se da el encuentro?, ; c ó m o influirá la cosmovis ión que 


